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Vårt föredrag

• Den samhälleliga motiveringen och målen för Vetenskapstermbanken 
i Finland

• Begränsade frivilliga insatser (niche sourcing) som metod för 
termarbete

• Det nuvarande läget med databasen
• Om användargrupper
• Möjligheter att använda Termbanken speciellt med tanke på 

samhälleligt genomslag
• Utmaningar i fråga om begränsade frivilliga insatser
• Möjligheter för internationellt samarbete
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Bakgrund: Det finska språkets 
språkpolicyprogram Finska språkets framtid

Suomen kielen tulevaisuus. Kielipoliittinen 
toimintaohjelma. Kotus 2009 
http://scripta.kotus.fi/julk7

Från bekymmer och principer till handling

• Nationalspråksstrategi. Statsrådets principbeslut. Statsrådets publikationer 2021: 87. 
• Mål: 2.1. Användningen av nationalspråken som vetenskapsspråk urholkas inte och 

betydelsen av terminologiarbete ökar
• Ansvar: Rekommendationer till högskolorna som utbildnings- och kulturministeriet kan stärka genom högskolorna

• Av Saarikivis (2023) rapport framgår att studenterna inte kan sin egen disciplins terminologi 
på nationalspråken, även om det i intervjuer anses vara viktigt att behärska terminologin för 
att kunna få arbete som expert i det finländska samhället.

• I de intervjuer som finska språkets utredare har gjort dyker frågor om specialbranschers 
ordförråd ständigt upp

• Helsingfors universitet tar helhetsansvaret för projektet Vetenskapstermbanken, som 
universitetet för närvarande samordnar på viss tid. På så sätt blir universitetet en föregångare 
nationellt och internationellt och kan skapa en grund för utveckling och spridning av 
parallellspråkighet. Terminologiarbetet kan räknas in i undervisnings- och 
forskningspersonalens totalarbetstid på 1 600 timmar och i doktorandstudierna.(Helsingfors 
Universitets språkprinciper (2014:34) Från riktlinjer till fungerande flerspråkighet 
http://hdl.handle.net/10138/160446 )
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Målen för Vetenskapstermbanken i Finland
• Föra samman aktuell och uppdaterad terminologi från olika discipliner 

i en enda online service som är öppen för alla
• Stödja och utveckla både (1) nationalspråk och minoritetsspråk såväl 

som (2) flerspråkighet i akademiska sammanhang
• Främja ny typ av samarbete online och samskrivande som är nyttiga 

för mångvetenskapliga och tvärvetenskapliga discipliner och 
forskargrupper

• Främja transparens vid vetenskaplig kunskapsbildning
• Ett verktyg för rättvisa och jämställdhet inom utbildning och öppen 

vetenskap/kunskap

Metod: niche sourcing

Foto: Saara Terva / Alfred Kordelins stiftelse

= Expertgrupper från olika 
discipliner ansvarar för 

att skapa innehåll

En öppen terminologisk databas 
och infrastruktur; en plattform 

för tvärvetenskapligt samarbete 
och diskussionsforum för 

hela samhället
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• Omfattar över 50 discipliner eller specialbranscher
• Totalt cirka tusen experter
• Ca 45 000 begreppssidor och 300 000 termer (inklusive språkmotsvarigheter)
• Pilotområdena som lanserades 2012 med det högsta antalet artiklar omfattar 

juridik (ca 2 800), lingvistik (ca 5 100) och botanik (ca 2 700)  biologi (ca 5 200), 
miljövetenskaper (ca 6 000 sidor) osv.

• Nationellt projekt som koordineras av Humanistiska fakulteten vid Helsingfors 
universitet; en del av forskningsinfrastrukturen FIN-CLARIAH

• Har finansierats av Finlands Akademi (FIRI) och Helsingfors universitet; tidigare av 
Kordelin-stiftelsen, Kone-stiftelsen, Finska kulturfonden och flera andra fonder, 
men ingen permanent finansiering 

• Helsingfors universitet har engagerat sig för termbankens fortsättning (= ansvar 
för koordinering)

• https://tieteentermipankki.fi

Termbanken har funnits i tio år och
byggs fortfarande upp
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Huvudorsaken för att utnyttja termbanken (användarenkät 2019, n=236)

*) tutkimuksen yleistajuistaminen
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Användarenkät: hösten 2019 (n = 236)

Vetenskapstermbanken
tjänar både det 
vetenskapliga
samfundet och
samhället i sin helhet!

Vetenskapstermbanken används av personer i alla åldrar
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Synpunkter på att utnyttja 
Vetenskapstermbanken i samhället

• Översättare
• Ordboksportalen Redfox
• Tillämpningar och språkmodeller 

som söker automatiskt 
information på nätet

• Förenlighet mellan elektroniska 
system förutsätter kompatibel 
terminologi, termbanken kan här 
vara behjälplig

• Utbildningssystemet, 
läroboksförfattare,

• Fackboksförfattare, 
popularisering

• Förståelse av hur vetenskaplig 
kunskap uppstår

• Pålitlig information
• Utnyttjande av vetenskaplig 

rådgivning och kunskap

forskning • undervisning
samverkan med samhället
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https://www.youtube.com/
watch?v=SQV0tQ_OduE

• Vetenskaplig terminologi kan endast skapas av experter inom 
olika discipliner.

• Begränsade frivilliga insatser (niche sourcing) fungerar inte 
ensamma, utan det behövs mer finansiering för forskare inom 
olika branscher för att starta termarbetet.

• Flaskhalsen är experternas låga aktivitet. Detta kan åtgärdas 
genom att termarbetet integreras som en del av forskning och 
undervisning.

• Universitetens forskare och lärare har inte helt förstått 
termbankens betydelse för undervisning och för att nå den 
stora allmänheten.

• En del ser inte nationalspråkens betydelse för vetenskapen (det 
vore dock möjligt att också göra termarbete på engelska).

• Innehållen i Vetenskapstermbanken kopieras numera 
till Terminologicentralens termbank TEPA. 

• Arbetet visar att det går att nå en gångbar nivå – i 
synnerhet om termbanken har en medarbetare på 
heltid som ger terminologiskt stöd och respons på 
innehållet i termbanken.

• Niche sourcing har en självkorrigerande påverkan som 
fungerar om en kritisk massa bland forskarna deltar i 
arbetet.

• Termarbetet behöver kontinuitet, resurser för 
koordinering och finansieriering för experter inom 
olika områden.

Photo: Johanna Enqvist
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Definitions in more than one language (harmonization)

Definitions in more than one language (harmonization)
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Möjligheter för internationellt samarbete

• Flerspråkiga egenskaper
• Översättningsmotsvarigheter på olika språk (termernas 

översättningsmotsvarigheter)
• Definitioner på flera språk
• Ämnesområden som utgår från flera språk
• Kopiering eller tillämpning av plattformen

• Följande språk och områden har visat intresse:
• De samiska språken
• Färöarna, Estland, Kina
• Överhuvudtaget små språk och flerspråkiga områden där man använder olika 

språk i utbildningssystemen och forskning och utveckling

Publications:
https://tieteentermipankki.fi
• Nilsson, Henrik & Antti Kanner & Tiina Onikki-Rantajääskö 2016: Post och

bank – om lagring av terminologi, den svenska Rikstermbanken och den
finska Vetenskapstermbanken. - Pilke, Nina & Niina Nissilä (red.), Tänkta
termer - Terminologihänsyn i nordiskt perspektiv. VAKKI Publications Nr. 5. 
Vaasa. Ss. 100-136.

• Enqvist, Johanna & Tiina Onikki-Rantajääskö 2019: Questions of scientific
communications and research ethics at the Helsinki Term Bank for the Arts
and Sciences. https://www.vastuullinentiede.fi/en/publishing/ questions-
scientific-communications-and-research-ethics-helsinki-term-bank-arts-and-
sciences

• Enqvist, Johanna & Tiina Onikki-Rantajääskö & Kaarina Pitkänen-Heikkilä 
2021: Terminology work as open, communal and collaborative
crowdsourcing practice of academic communities. Terminology 27 (1): 56-79.

• Tieteen termipankin blogi: https://blogs.helsinki.fi/tieteentermipankki

tak!
tack!
takk!

kiitos!
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